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Kitab Al Hawalah (pengalihan hutang) 
HR.bukhari || No : 2125 
Telah menceritakan kepada kami 'Abdullah bin Yusuf telah 

mengabarkan kepada kami Malik dari Abu Az Zanad dari Al A'raj 

dari Abu Hurairah radliallahu 'anhu bahwa Rasulullah shallallahu 

'alaihi wasallam bersabda: Menunda membayar hutang bagi 

orang kaya adalah kezhaliman dan apabila seorang dari kalian 

hutangnya dialihkan kepada orang kaya, hendaklah dia ikuti.  

ربأَخ فوسي نب اللَّه دبا عثَندأَبِي ح نع كالا من
الزناد عن الْأَعرجِ عن أَبِي هريرةَ رضي اللَّه عنه أَنَّ 

 نِيطْلُ الْغقَالَ م لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص ولَ اللَّهسر
 عبتفَلْي يللَى مع كُمدأَح بِعفَإِذَا أُت ظُلْم 

 
 
 

HR.bukhari || No : 2126 
Telah menceritakan kepada kami Muhammad bin Yusuf telah 

menceritakan kepada kami Sufyan dari Ibnu Dzakwan dari Al 

A'raj dari Abu Hurairah radliallahu 'anhu dari Nabi shallallahu 

'alaihi wasallam bersabda: Menunda membayar hutang bagi 

orang kaya adalah kezhaliman dan apabila seorang dari kalian 

hutangnya dialihkan kepada orang kaya, hendaklah ia ikuti.  

حدثَنا محمد بن يوسف حدثَنا سفْيانُ عن ابنِ 
ريرأَبِي ه نجِ عرالْأَع نانَ عذَكْو هنع اللَّه يضةَ ر

 ظُلْم نِيطْلُ الْغقَالَ م لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص بِيالن نع
 بِعتفَلْي يللَى مع بِعأُت نمو 

 
 
 

HR.bukhari || No : 2127 
Telah menceritakan kepada kami Al Makkiy bin Ibrahim telah 

menceritakan kepada kami Yazid bin Abi 'Ubaid dari Salamah bin 

Al Akwa' radliallahu 'anhu berkata: Kami pernah duduk 

bermajelis dengan Nabi shallallahu 'alaihi wasallam ketika 

dihadirkan kepada Beliau satu jenazah kemudian orang-orang 

berkata: Shalatilah jenazah ini. Maka Beliau bertanya: Apakah 

orang ini punya hutang? Mereka berkata: Tidak. Kemudian Beliau 

bertanya kembali: Apakah dia meninggalkan sesuatu? Mereka 

menjawab: Tidak. Akhirnya Beliau menyolatkan jenazah 

tersebut. Kemudian didatangkan lagi jenazah lain kepada Beliau, 

lalu orang-orang berkata: Wahai Rasulullah shallallahu 'alaihi 

 ديبأَبِي ع نب زِيدا يثَندح يماهرإِب نب كِّيا الْمثَندح
عن سلَمةَ بنِ الْأَكْوعِ رضي اللَّه عنه قَالَ كُنا 

 يإِذْ أُت لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص بِيالن دنا علُوسج
فَقَالَ هلْ علَيه دين قَالُوا لَا  بِجنازة فَقَالُوا صلِّ علَيها

 يأُت ثُم هلَيلَّى عئًا قَالُوا لَا فَصيش كرلْ تقَالَ فَه
بِجنازة أُخرى فَقَالُوا يا رسولَ اللَّه صلِّ علَيها قَالَ 
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wasallam, holatilah jenazah ini. Maka Beliau bertanya: Apakah 

orang ini punya hutang? Dijawab: Ya. Kemudian Beliau bertanya 

kembali: Apakah dia meninggalkan sesuatu? Mereka menjawab: 

Ada, sebanyak tiga dinar. Maka Beliau bersabda: Shalatilah 

saudaramu ini. Berkata, Abu Qatadah: Shalatilah wahai 

Rasulullah, nanti hutangnya aku yang menanggungnya. Maka 

Beliau shallallahu 'alaihi wasallam menyolatkan jenazah itu.  

لَاثَةَ هلْ علَيه دين قيلَ نعم قَالَ فَهلْ ترك شيئًا قَالُوا ثَ
دنانِير فَصلَّى علَيها ثُم أُتي بِالثَّالثَة فَقَالُوا صلِّ علَيها 
قَالَ هلْ ترك شيئًا قَالُوا لَا قَالَ فَهلْ علَيه دين قَالُوا 
ثَلَاثَةُ دنانِير قَالَ صلُّوا علَى صاحبِكُم قَالَ أَبو قَتادةَ 

هلَيلِّ عص  هلَيلَّى عفَص هنيد لَيعو ولَ اللَّهسا ري 
 
 
 

HR.bukhari || No : 2128 
Telah menceritakan kepada kami Ash-Shaltu bin Muhammad 

telah menceritakan kepada kami Abu Usamah dari Idris dari 

Tholhah bin Musharrif dari Said bin Jubair dari Ibnu 'Abbas 

radliallahu 'anhuma: Firman Allah yang berbunyi (Dan bagi harta 

peninggalan kami jadikan para pewaris), dia berkata; artinya: 

itulah warisan. Dan ayat (Dan orang-orang yang kamu telah 

bersumpah setia dengan mereka) ia berkata: ketika orang-orang 

muhajirin sampai di Madinah, seorang Muhajir mewarisi orang 

Anshar yang tidak memiliki hubungan kekeluargaan karena 

persaudaraan yang dipersaudarakan oleh Nabi shallallahu 'alaihi 

wasallam diantara mereka. Ketika ayat ini turun maka ayat ini 

menghapus ketentuan tersebut. Dan ayat tidak dipraktekkan lagi 

kecuali saling tolong menolong (antara Muhajirin - Anshar), 

pemberian dan nasehat sedangkan warisan telah dihapus dan 

diberi wasiat.  

 نةَ عامو أُسا أَبثَندح دمحم نب لْتا الصثَندح
درِيس عن طَلْحةَ بنِ مصرف عن سعيد بنِ جبيرٍ إِ

ولكُلٍّ جعلْنا { عن ابنِ عباسٍ رضي اللَّه عنهما 
 يالوم { ًثَةرقَالَ و } كُمانمأَي تاقَدع ينالَّذو {

يرِثُ قَالَ كَانَ الْمهاجِرونَ لَما قَدموا الْمدينةَ 
الْمهاجِر الْأَنصارِي دونَ ذَوِي رحمه للْأُخوة الَّتي 
 لَتزا نفَلَم مهنيب لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص بِيى النآخ }

 يالوا ملْنعكُلٍّ جلو { َقَال ثُم تخسن } ينالَّذو
 كُمانمأَي تاقَدةَ إِلَّ} عيحصالنةَ وفَادالرو رصا الن

 ي لَهوصياثُ ويرالْم بذَه قَدو 
 
 
 

HR.bukhari || No : 2129 
Telah menceritakan kepada kami Qutaibah telah menceritakan 

kepada kami Isma'il bin Ja'far dari Humaid dari Anas radliallahu 

'anhu berkata, 'Abdurrahman bin 'Auf datang menemui kami lalu 

Rasulullah shallallahu 'alaihi wasallam mempersaudarakan dia 

 نع ديمح نفَرٍ ععج نيلُ باعما إِسثَندةُ حبيا قُتثَندح
الَ قَدم علَينا عبد الرحمنِ بن أَنسٍ رضي اللَّه عنه قَ
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dengan Sa'ad bin Ar-Rabi'.   هنيب لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص ولُ اللَّهسى رفَآخ فوع
 وبين سعد بنِ الربِيعِ 

 
 
 

HR.bukhari || No : 2130 
Telah menceritakan kepada kami Muhammad bin Ash-Shabbah 

telah menceritakan kepada kami Isma'il bin Zakariya' telah 

menceritakan kepada kami 'Ashim berkata; Aku bertanya kepada 

Anas bin Malik radliallahu 'anhu; Apakah sampai kepadanya 

sabda Nabi shallallahu 'alaihi wasallam yang berbunyi: Tidak ada 

perjanjian dalam Islam. Maka dia berkata: Sungguh Nabi 

shallallahu 'alaihi wasallam pernah membuat perjanjian antara 

orang Quraisy dan Anshar di rumahku.  

 نيلُ باعما إِسثَنداحِ حبالص نب دمحا مثَندح
 قَالَ قُلْت ماصا عثَنداءَ حكَرِيز كالنِ مسِ بأَنل

 لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص بِيأَنَّ الن كلَغأَب هنع اللَّه يضر
قَالَ لَا حلْف في الْإِسلَامِ فَقَالَ قَد حالَف النبِي صلَّى 

 اللَّه علَيه وسلَّم بين قُريشٍ والْأَنصارِ في دارِي 
 
 
 

HR.bukhari || No : 2131 
Telah menceritakan kepada kami Abu 'Ashim dari Yazid bin Abi 

'Ubaid dari Salamah bin Al Akwa' radliallahu 'anhu bahwa Nabi 

shallallahu 'alaihi wasallam dihadirkan kepada Beliau satu 

jenazah agar dishalatkan. Maka Beliau bertanya: Apakah orang 

ini punya hutang? Mereka berkata: Tidak. Maka Beliau 

menyolatkan jenazah tersebut. Kemudian didatangkan lagi 

jenazah lain kepada Beliau, maka Beliau bertanya kembali: 

Apakah orang ini punya hutang? Mereka menjawab: Ya. Maka 

Beliau bersabda: Shalatilah saudaramu ini. Berkata, Abu 

Qatadah: Biar nanti aku yang menanggung hutangnya. Maka 

Beliau shallallahu 'alaihi wasallam menyolatkan jenazah itu.  

 نع ديبنِ أَبِي عب زِيدي نمٍ عاصو عا أَبثَندةَ حلَمس
 هلَيع لَّى اللَّهص بِيأَنَّ الن هنع اللَّه يضعِ رنِ الْأَكْوب
 نم هلَيلْ عا فَقَالَ ههلَيع لِّيصيل ةازنبِج يأُت لَّمسو

دينٍ قَالُوا لَا فَصلَّى علَيه ثُم أُتي بِجنازة أُخرى فَقَالَ 
لَيلْ عه بِكُماحلَى صلُّوا عقَالَ ص معنٍ قَالُوا نيد نم ه

 هلَيلَّى عفَص ولَ اللَّهسا ري هنيد لَيةَ عادو قَتقَالَ أَب 
 
 
 

HR.bukhari || No : 2132 
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Telah menceritakan kepada kami 'Ali bin 'Abdullah telah 

menceritakan kepada kami Sufyan telah menceritakan kepada 

kami 'Amru dia mendengar Muhammad bin 'Ali dari Jabir bin 

'Abdullah radliallahu 'anhum berkata; Nabi shallallahu 'alaihi 

wasallam bersabda: Seandainya tiba kepada kita harta dari 

negeri Bahrain aku pasti memberikan kepadamu sekian, sekian 

dan sekian. namun harta dari Bahrain tidak kunjung datang 

hingga Nabi shallallahu 'alaihi wasallam wafat. Ketika harta dari 

Bahrain datang Abu Bakar memerintahkan dan berseru: Siapa 

yang telah dijanjikan sesuatu atau dihutangi oleh Nabi shallallahu 

'alaihi wasallam hendaklah menemui kami. Maka aku 

mendatanginya dan aku katakan bahwa Nabi shallallahu 'alaihi 

wasallam telah berkata kepadaku begini dan begitu, lalu ia (Abu 

Bakar) memberiku setangkup, lalu aku menghitungnya ternyata 

ia berjumlah lima ratus, lalu ia berkata; Ambillah dua kali lagi 

seperti itu.  

حدثَنا علي بن عبد اللَّه حدثَنا سفْيانُ حدثَنا عمرو 
 يضر اللَّه دبنِ عابِرِ بج نع يلع نب دمحم عمس

بِيقَالَ قَالَ الن مهنع اللَّه  قَد لَو لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص
جاءَ مالُ الْبحرينِ قَد أَعطَيتك هكَذَا وهكَذَا وهكَذَا 

 لَّى اللَّهص بِيالن ى قُبِضتنِ حيرحالُ الْبجِئْ مي فَلَم
أَب رنِ أَميرحالُ الْباءَ ما جفَلَم لَّمسو هلَيكْرٍ عو ب

 لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص بِيالن دنع كَانَ لَه نى مادفَن
 لَّى اللَّهص بِيإِنَّ الن فَقُلْت هتيا فَأَتنأْتفَلْي نيد ةٌ أَودع

علَيه وسلَّم قَالَ لي كَذَا وكَذَا فَحثَى لي حثْيةً 
 ذَا هي خمس مائَة وقَالَ خذْ مثْلَيها فَعددتها فَإِ

 
 
 

HR.bukhari || No : 2133 
Telah menceritakan kepada kami Yahya bin Bukair telah 

menceritakan kepada kami Al Laits dari 'Uqail dari Ibnu Syihab 

dari Abu Salamah dari Abu Hurairah radliallahu 'anhu bahwa 

Rasulullah shallallahu 'alaihi wasallam pernah disodorkan kepada 

beliau seorang yang sudah merninggal dunia (jenazah) yang 

meninggalkan hutang maka Beliau bertanya: Apakah dia 

meninggalkan harta untuk membayar hutangnya? Jika 

diceritakan bahwa jenazah tersebut ada meninggalkan sesuatu 

untuk melunasi hutangnya maka Beliau menyolatinya, jika tidak 

maka Beliau berkata, kepada Kaum Muslimin: Shalatilah saudara 

kalian ini. Ketika Allah telah membukakan kemenangan kepada 

Beliau di berbagai negeri Beliau bersabda: Aku lebih utama 

menjamin untuk orang-orang beriman dibanding diri mereka 

sendiri, maka siapa yang mneninggal dunia dari kalangan Kaum 

Mukminin lalu meninggalkan hutang akulah yang wajib 

membayarnya dan siapa yang meninggalkan harta maka harta 

itu untuk pewarisnya.  

 نلٍ عقَيع نثُ عا اللَّيثَندرٍ حكَيب نى بيحا يثَندح
 اللَّه يضةَ رريرأَبِي ه نةَ علَمأَبِي س نابٍ عهنِ شاب
عنه أَنَّ رسولَ اللَّه صلَّى اللَّه علَيه وسلَّم كَانَ يؤتى 

لِ الْمجبِالر نِهيدل كرلْ تأَلُ هسفَي نيالد هلَيفَّى عوت
فَضلًا فَإِنْ حدثَ أَنه ترك لدينِه وفَاءً صلَّى وإِلَّا قَالَ 
 هلَيع اللَّه حا فَتفَلَم بِكُماحلَى صلُّوا عص ينملسلْمل

ؤلَى بِالْما أَوقَالَ أَن وحالْفُت نفَم فُسِهِمأَن نم نِينم
 كرت نمو هاؤقَض لَيا فَعنيد كرفَت نِينمؤالْم نم فِّيوت

 هثَتروالًا فَلم 
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HR.bukhari || No : 2134 
Telah menceritakan kepada kami Yahya bin Bukair telah 

menceritakan kepada kami Al Laits dari 'Uqail berkata, Ibnu 

Syihab maka dia mengabarkan keada saya 'Urwah bin Az Zubair 

bahwa 'Aisyah radliallahu 'anha isteri Nabi shallallahu 'alaihi 

wasallam berkata; Aku belum lagi baligh ketika bapakku sudah 

memeluk Islam. Dan berkata, Abu Shalih telah menceritakan 

kepada saya 'Abdullah dari Yunus dari Az Zuhriy berkata, telah 

mengabarkan kepada saya 'Urwah bin Az Zubair bahwa 'Aisyah 

radliallahu 'anha berkata; Aku belum lagi baligh ketika bapakku 

sudah memeluk Islam dan tidak berlalu satu haripun melainkan 

Rasulullah shallallahu 'alaihi wasallam datang menemui kami di 

sepanjang hari baik pagi ataupun petang. Ketika Kaum Muslimin 

mendapat ujian, Abu Bakar keluar berhijrah menuju Habasyah 

(Ethiopia) hingga ketika sampai di Barkal Ghomad dia didatangi 

oleh Ibnu Ad-Daghinah seorang kepala suku seraya berkata; 

Kamu hendak kemana, wahai Abu Bakar? Maka Abu Bakar 

menjawab: Kaumku telah mengusirku maka aku ingin keliling 

dunia agar aku bisa beribadah kepada Tuhanku. Ibnu Ad-

Daghinah berkata: Seharusnya orang seperti anda tidak patut 

keluar dan tidap patut pula diusir karena anda termasuk orang 

yang bekerja untuk mereka yang tidak berpunya, menyambung 

silaturahim, menanggung orang-orang yang lemah, menjamu 

tamu dan selalu menolong di jalan kebenaran. Maka aku akan 

menjadi pelindung anda untuk itu kembalilah dan sembahlah 

Tuhanmudi negeri kelahiranmu. Maka Ibnu Ad-Daghinah bersiap-

siap dan kembali bersama Abu Bakar lalu berjalan di hadapan 

Kafir Quraisy seraya berkata, kepada mereka: Sesungguhnya 

orang sepeti Abu Bakar tidak patut keluar dan tidak patut pula 

diusir. Apakah kalian mengusir orang yang suka bekerja untuk 

mereka yang tidak berpunya, menyambung silaturahim, 

menanggung orang-orang yang lemah, menjamu tamu dan 

selalu menolong di jalan kebenaran? Akhirnya orang-orang 

Quraisy menerima perlindungan Ibnu Ad-Daghinah dan mereka 

memberikan keamanan kepada Abu Bakar lalu berkata, kepada 

Ibnu Ad-Daghinah: Perintahkanlah Abu Bakar agar beribadah 

menyembah Tuhannya di rumahnya saja dan shalat serta 

membaca Al Qur'an sesukanya dan dia jangan mengganggu kami 

dengan kegiatannya itu dan jangan mengeraskannya karena 

حدثَنا يحيى بن بكَيرٍ حدثَنا اللَّيثُ عن عقَيلٍ قَالَ 
ابن شهابٍ فَأَخبرنِي عروةُ بن الزبيرِ أَنَّ عائشةَ 

 لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص بِيالن جوا زهنع اللَّه يضر
طُّ إِلَّا وهما يدينان الدين قَالَت لَم أَعقلْ أَبوي قَ

 نع سوني نع اللَّه دبثَنِي عدحٍ حالو صقَالَ أَبو
الزهرِي قَالَ أَخبرنِي عروةُ بن الزبيرِ أَنَّ عائشةَ 

رضي اللَّه عنها قَالَت لَم أَعقلْ أَبوي قَطُّ إِلَّا وهما 
ولُ يسر يها فينأْتإِلَّا ي موا ينلَيع رمي لَمو ينالد انيند

اللَّه صلَّى اللَّه علَيه وسلَّم طَرفَي النهارِ بكْرةً وعشيةً 
فَلَما ابتلي الْمسلمونَ خرج أَبو بكْرٍ مهاجِرا قبلَ 

إِذَا بلَغَ برك الْغماد لَقيه ابن الدغنة  الْحبشة حتى
وهو سيد الْقَارة فَقَالَ أَين ترِيد يا أَبا بكْرٍ فَقَالَ أَبو 
بكْرٍ أَخرجنِي قَومي فَأَنا أُرِيد أَنْ أَسيح في الْأَرضِ 

مثْلَك لَا يخرج ولَا  فَأَعبد ربي قَالَ ابن الدغنة إِنَّ
يخرج فَإِنك تكْسِب الْمعدوم وتصلُ الرحم وتحملُ 
الْكَلَّ وتقْرِي الضيف وتعين علَى نوائبِ الْحق وأَنا 

 نلَ ابحتفَار كبِبِلَاد كبر دبفَاع جِعفَار ارج لَك
فَر ةنغكُفَّارِ الد افري أَشف كْرٍ فَطَافأَبِي ب عم عج

قُريشٍ فَقَالَ لَهم إِنَّ أَبا بكْرٍ لَا يخرج مثْلُه ولَا 
يخرج أَتخرِجونَ رجلًا يكْسِب الْمعدوم ويصلُ 
الرحم ويحملُ الْكَلَّ ويقْرِي الضيف ويعين علَى 
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kami telah khawatir akan menimbulkan fitnah terhadap anak-

anak dan isteri-isteri kami. Maka Ibnu Ad-Daghinah 

menyampaikan hal ini kepada Abu Bakar. Maka Abu Bakar mulai 

beribadah di rumahnya dan tidak mengeraskan shalat bacaan Al 

Qur'an diluar rumahnya. Kemudian AbuBakar membangun 

tempat shalat di halaman rumahnya sedikit melebar keluar 

dimana dia shalat disana dan membaca Al Qur'an. Lalu istrei-

isteri dan anak-anak Kaum Musyrikin berkumpul disana dengan 

penuh keheranan dan menanti selesainya Abu Bakar beribadah. 

Dan sebagaimana diketahui Abu Bakar adalah seorang yang suka 

menangis yang tidak sanggup menahan air matanya ketika 

membaca Al Qur'an. Maka kemudian kagetlah para pembesar 

Quraisy dari kalangan Musyrikin yang akhirnya mereka 

memanggil Ibnu Ad-Daghinah ke hadapan mereka dan berkata, 

kepadanya: Sesungguhnya kami telah memberikan perlindungan 

kepada Abu Bakr agar dia mberibadah di rumahnya namun dia 

melanggar hal tersebut dengan membangun tempat shalat di 

halaman rumahnya serta mengeraskan shalat dan bacaan 

padahal kami khawatir hal itu akan dapat mempengaruhi isteri-

isteri dan anak-anak kami dan ternyata benar-benar terjadi. Jika 

dia suka untuk tetap beribadah di rumahnya silakan namun jika 

dia menolak dan tetap menampakkan ibadahnya itu mintalah 

kepadanya agar dia mengembalikan perlindungan anda karena 

kami tidak suka bila kamu melanggar perjanjian dan kami tidak 

setuju bersepakat dengan Abu Bakar. Berkata, 'Aisyah radliallahu 

'anha: Maka Ibnu Ad-Daghinah menemui Abu Bakar dan berkata: 

Kamu telah mengetahui perjanjian yang kamu buat, maka 

apakah kamu tetap memeliharanya atau mengembalikan 

perlindunganku kepadaku karena aku tidak suka bila orang-

orang Arab mendengar bahwa aku telah melanggar perjanjian 

hanya karena seseorang yang telah aku berjanji kepadanya. 

Maka Abu Bakar berkata: Aku kembalikan jaminanmu kepadamu 

dan aku ridho hanya dengan perlindungan Allah dan RasulNya 

shallallahu 'alaihi wasallam. Kejadian ini adalah di Makkah. Maka 

Rasulullah shallallahu 'alaihi wasallam bersabda: Sungguh aku 

telah ditampakkan negeri tempat hijrah kalian dan aku melihat 

negeri yang subur ditumbuhi dengan pepohonan kurma diantara 

dua bukit yang kokoh. Maka berhijrahlah orang yang berhijrah 

menuju Madinah ketika Rasulullah shallallahu 'alaihi wasallam 

menyebutkanhal itu. Dan kembali pula berdatangan ke Madinah 

sebagian dari mereka yang pernah hijrah ke Habasyah 

sementara Abu Bakar telah bersiap-siap pula untuk berhijrah. 

Maka Rasulullah shallallahu 'alaihi wasallam berkata, kepadanya: 

Janganlah kamu tergesa-gesa karena aku berharap aku akan 

وا ننآمو ةنغنِ الداب ارجِو شيقُر فَذَتفَأَن قبِ الْحائو
أَبا بكْرٍ وقَالُوا لابنِ الدغنة مر أَبا بكْرٍ فَلْيعبد ربه في 

دارِه فَلْيصلِّ ولْيقْرأْ ما شاءَ ولَا يؤذينا بِذَلك ولَا 
إِنا قَد خشينا أَنْ يفْتن أَبناءَنا ونِساءَنا يستعلن بِه فَ

 دبعكْرٍ يو بأَب قكْرٍ فَطَفأَبِي بل ةنغالد ناب كقَالَ ذَل
ربه في دارِه ولَا يستعلن بِالصلَاة ولَا الْقراءَة في غَيرِ 

ابتنى مسجِدا بِفناءِ دارِه دارِه ثُم بدا لأَبِي بكْرٍ فَ
 هلَيع فقَصتآنَ فَيأُ الْقُرقْريو يهلِّي فصفَكَانَ ي زربو
 هونَ إِلَيظُرنيونَ وبجعي مهاؤنأَبو ينرِكشاءُ الْمنِس
ي ينح هعمد كلمكَّاءً لَا يلًا بجكْرٍ رو بكَانَ أَبأُ وقْر

 ينرِكشالْم نشٍ ميقُر افرأَش كذَل عآنَ فَأَفْزالْقُر
فَأَرسلُوا إِلَى ابنِ الدغنة فَقَدم علَيهِم فَقَالُوا لَه إِنا كُنا 
 زاوج هإِنو ارِهي دف هبر دبعلَى أَنْ يكْرٍ عا با أَبنرأَج

تفَاب كلَاةَ ذَلالص لَنأَعو ارِهاءِ دنا بِفجِدسى من
والْقراءَةَ وقَد خشينا أَنْ يفْتن أَبناءَنا ونِساءَنا فَأْته فَإِنْ 
أَحب أَنْ يقْتصر علَى أَنْ يعبد ربه في دارِه فَعلَ وإِنْ 

سلْه أَنْ يرد إِلَيك ذمتك فَإِنا أَبى إِلَّا أَنْ يعلن ذَلك فَ
كَرِهنا أَنْ نخفرك ولَسنا مقرين لأَبِي بكْرٍ الاستعلَانَ 

 كْرٍ فَقَالَ قَدا بأَب ةنغالد نى ابةُ فَأَتشائع قَالَت
قْتا أَنْ تفَإِم هلَيع لَك تقَدي عالَّذ تمللَى عع رص

 عمسأَنْ ت بي لَا أُحي فَإِنتمذ إِلَي درا أَنْ تإِمو كذَل
الْعرب أَني أُخفرت في رجلٍ عقَدت لَه قَالَ أَبو 
 ارِ اللَّهى بِجِوضأَرو كارجِو كإِلَي دي أَركْرٍ إِنب

ه علَيه وسلَّم يومئذ بِمكَّةَ فَقَالَ ورسولُ اللَّه صلَّى اللَّ
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diizinkan (untuk berhijrah) . Abu Bakar berkata: Sungguh demi 

bapakku tanggungannya, apakah benar Tuan mengharapkan itu? 

Beliau bersabda: Ya benar. Maka Abu Bakar berharap dalam 

dirinya bahwa dia benar-benar dapat mendampingi Rasulullah 

shallallahu 'alaihi wasallam dalam berhijrah. Maka dia memberi 

makan dua hewan tunggangan yang dimilikinya dengan 

dedaunan Samur selama empat bulan.  

 ارد أُرِيت قَد لَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص ولُ اللَّهسر
هجرتكُم رأَيت سبخةً ذَات نخلٍ بين لَابتينِ وهما 

كَر الْحرتان فَهاجر من هاجر قبلَ الْمدينة حين ذَ
ذَلك رسولُ اللَّه صلَّى اللَّه علَيه وسلَّم ورجع إِلَى 
 ةشبضِ الْحإِلَى أَر راجكَانَ ه نم ضعب ةيندالْم

وتجهز أَبو بكْرٍ مهاجِرا فَقَالَ لَه رسولُ اللَّه صلَّى 
إِني أَرجو أَنْ يؤذَنَ لي اللَّه علَيه وسلَّم علَى رِسلك فَ

 معقَالَ ن تبِأَبِي أَن كو ذَلجرلْ تكْرٍ هو بقَالَ أَب
 لَّى اللَّهص ولِ اللَّهسلَى رع هفْسكْرٍ نو بأَب سبفَح
 هدنا عتنِ كَانيلَتاحر لَفعو هبحصيل لَّمسو هلَيع

مالس قررٍ وهةَ أَشعبرِ أَر 
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